
 



ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2025 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
 
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
First Sunday of month 11:30 AM 

Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 
 

Weddings – Śluby: 
By appointment 6 months before. 

Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

AUGUST 31, 2025 
TWENTY-SECOND SUNDAY  

IN ORDINARY TIME 
XXII NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
Saturday / Sobota 
  6:00 P.M Ś.P. Piotr Raciborski w 11 rocznicę  
                   śmierci. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie  
                    dla Moniki i Mariusza w 30  
                    rocznicę ślubu. 
10:00 A.M. L.M. Domenico Iosue. 
11:30 A.M. Ś.P. Ignacy Gruchacz w 1 rocznicę  
                    śmierci. 
 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M. Living & deceased members of the  
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo  
                  & Levato Families. 
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz. 
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M The Poor Souls in Purgatory. 
 

Friday / Piątek  
7:00 P.M.  Ś.P. Edmund, Regina i Stanisław  
                  Andrelczyk 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. Everyone Interred in a Staten Island  

      Roman Catholic Cemetery. 
 

 
 

SEPTEMBER 7, 2025 
TWENTY-THIRD SUNDAY  

IN ORDINARY TIME 
XXIII NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
Saturday / Sobota 
  6:00 P.M Ś.P. Agnieszka i Zbigniew Popek. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Anna Grygiel-Mahar. 
2. Ś.P. Artur Kościółek. 
3. Ś.P. Jan Tworek. 
4. Ś.P. Zbigniew Kula. 
5. Ś.P. Henryk Mieczkowski. 
6. Ś.P. Marian Rogowski. 
7. Ś.P. Bogdan Kretuński. 
8. Ś.P. Jan Lata. 
9. Ś.P. Franciszek Górski. 
10. Ś.P. Damian Kleba. 
11. Ś.P. Bruno Krywut. 
12. Ś.P. Mieczysław Tur. 
13. Ś.P. Ryszard i Henryka Żmijewski. 
14. Ś.P. Janina i Stefan Wicher. 
15. Ś.P. Zofia Grygiel. 
16. Ś.P. Henryk Drapała. 
17. Ś.P. Stanisław Dąbrowski. 
18. Ś.P. Tadeusz Półtorak. 
19. Ś.P. Patricia Behan. 
20. Ś.P. William Chambers. 
21. Ś.P. Wiesław Sołtys. 
22. Ś.P. Bożena Kotarska. 
23. O Boże błogosławieństwo i opiekę 

Matki Bożej dla członków Żywego 
różańca pod wezwaniem Matki Bożej 
Fatimskiej. 

10:00 A.M. L.M. Maria Chmielowska from  
                    Pociecha Family. 
11:30 A.M. Ś.P. Mirosław Kania od córki z  
                    rodziną. 
  

AUGUST 31, 2025 
TWENTY-SECOND SUNDAY  

IN ORDINARY TIME 
 
 

Take my yoke upon you, says the Lord, 
and learn from me, for I am meek and humble 

of hear. 
Matthew 11:29ab 

 



ENTRANCE HYMN 
 #558 WE GATHER TOGETHER 

 

OFFERTORY HYMN 
#379 LORD ACCEPT THE GIFTS WE OFFER 

 

COMMUNION HYMN 
 #389 GIFT OF FINEST WHEAT 

 

RECESSIONAL HYMN 
#317 O MARY, OUR MOTHER 

 
First Reading 
Sirach 3:17-18,20,28-29 
Humble yourself and you will find favor with 
God’ 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 68:4-7,10-11 
The just rejoice and exult before God. 
 

Second Reading 
Hebrews 12:18-19,22-24 
You have approached Mount Zion and the 
city of the living God, the heavenly 
Jerusalem. 
 

Gospel Reading 
Luke 14:1,7-14 
When you hold a banquet, invite the poor, 
the crippled, the lame, and the blind. 
 

 
 

Meals played an important role in the 
society in which Jesus lived. More than a time for 
sharing nourishment, they were a time to share 

ideas and to model different aspects of social 
relationships. In Luke's Gospel, the places that a 
person ate (at the home of a tax collector, 5:29), the 
people with whom a person ate (sinners, 5:30), 
whether a person washed before eating (11:38), 
and, as is the case here, the place that a person sits 
while eating are all important. The narrator says 
Jesus tells a parable, but it is really wise advice to 
both guests and hosts about finding true happiness 
at the heavenly banquet. 

Jesus warns guests to wait before taking 
their places at the table lest they be asked to move 
if someone more important arrives. This is more 
than just a lesson about dinner etiquette. It is advice 
on how to find your true place in the Kingdom of 
God. Jesus advises hosts not to invite people who 
would be expected to repay them to dinner but to 
invite those who could not repay: the poor, the 
crippled, the lame, and the blind. This is where real 
blessings can be found. 

In these sayings, Luke gives us not only 
advice on how to approach the end times but also 
on how to live according to Jesus' vision of a good 
society. Luke's Gospel also advises us how the 
Church must be part of bringing about this society. 
It is yet another example in Luke's Gospel of the 
reversal the kingdom brings about. 

 

 
 

SAINT GREGORY THE GREAT 
Saint of the Day for September 3 

(c. 540 – March 12, 604) 
Saint Gregory the Great was the prefect of 

Rome before he was 30. After five years in office 
he resigned, founded six monasteries on his Sicilian 
estate, and became a Benedictine monk in his own 
home at Rome. 

Ordained a priest, Gregory became one of 
the pope’s seven deacons, and also served six years 
in the East as papal representative in 
Constantinople. He was recalled to become abbot, 
but at the age of 50 was elected pope by the clergy 
and people of Rome. 

Gregory was direct and firm. He removed 
unworthy priests from office, forbade taking 
money for many services, emptied the papal 
treasury to ransom prisoners of the Lombards and 



to care for persecuted Jews and the victims of 
plague and famine. He was very concerned about 
the conversion of England, sending 40 monks from 
his own monastery. He is known for his reform of 
the liturgy, and for strengthening respect for 
doctrine. Whether he was largely responsible for 
the revision of “Gregorian” chant is disputed. 

Saint Gregory the Great lived in a time of 
perpetual strife with invading Lombards and 
difficult relations with the East. When Rome itself 
was under attack, he interviewed the Lombard 
king. 

His book, Pastoral Care, on the duties and 
qualities of a bishop, was read for centuries after 
his death. He described bishops mainly as 
physicians whose main duties were preaching and 
the enforcement of discipline. In his own down-to-
earth preaching, Gregory was skilled at applying 
the daily Gospel to the needs of his listeners. Called 
“the Great,” Gregory has been given a place with 
Augustine, Ambrose, and Jerome, as one of the 
four key doctors of the Western Church. 

An Anglican historian has written: “It is 
impossible to conceive what would have been the 
confusion, the lawlessness, the chaotic state of the 
Middle Ages without the medieval papacy; and of 
the medieval papacy, the real father is Gregory the 
Great.” 

 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that in 
our weakness we may be made strong, in our grief, 
consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know the 
way to take and that at each crossroad of life we 
may see the right path to choose. Safeguard us by 
your power, uphold us your kindness, and warm us 
by your love. By your divine grace help us to do 
what is right, to act courageously, to love our 
neighbors, to forgive our enemies. By your grace, 
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine 
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, 
Anna Kozłowska, Piotr Kobeszko, Ryszard 
Wiśniewski, Michał Marczewski. 
 

31 SIERPNIA 2025 
XXII NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
Weźcie na siebie moje jarzmo i uczcie się ode 

Mnie, 
bo jestem cichy i pokornego serca. 

(Mt 11, 29ab) 
 
Pierwsze czytanie 
Syr 3, 17-18. 20. 28-29 
Bóg miłuje pokornych 
 

Psalm  
Ps 68 (67) 
Ty, dobry Boże, biednego ochraniasz 
 

Drugie czytanie  
Hbr 12, 18-19. 22-24a 
Stare i Nowe Przymierze 
 

Ewangelia  
Łk 14, 1. 7-14 
Kto się wywyższa, będzie poniżony, a kto się 
uniża, będzie wywyższony 
 

Łukasz, Ewangelista Miłosierdzia, 
zaprasza nas dzisiaj, abyśmy wraz z Jezusem 
weszli do domu przywódcy faryzeuszy. Jezus, 
odwiedzając ten dom, udowadnia, że naprawdę jest 
gotowy usiąść do stołu zarówno z celnikami i 
grzesznikami, jak i z faryzeuszami i uczonymi w 
Piśmie. Odpowiada pozytywnie każdemu sercu – i 
temu, które Go kocha, i temu, które jest gotowe 
zastawić na Niego pułapkę. Odwiedziny Jezusa są 
jeszcze jedną okazją do podkreślenia, że drogi 
Boże są zdecydowanie inne od ludzkich. Zająć 
pierwsze miejsce na uczcie oznaczało w ludzkiej 
logice być niezwykle uhonorowanym przez 
gospodarza, być osobą znaczącą w towarzystwie, 
szanowaną w społeczności. Do dziś przy stole 
honorowe miejsca zajmują zwykle różnego rodzaju 
oficjele i osoby, którym pragnie się wyrazić 
szczególną wdzięczność. Jezus dokonuje wręcz 
rewolucji w tym swoistym savoir-vivre ludzkich 
zaszczytów. On sam i Jego uczniowie nie mają 
szukać pierwszych miejsc, ani zapraszać do siebie 



tych, dzięki którym mogliby uzyskać doczesne 
korzyści. Logika uczty Królestwa Bożego jest inna. 
Pierwsze miejsce należy się szukającym miejsca 
ostatniego, a honorowymi gośćmi stają się ci, 
których tzw. „porządni ludzie” być może nigdy nie 
wpuściliby za próg swego dom: ubodzy, ułomni, 
chromi, niewidomi, słowem – cała bieda tego 
świata. To jest boski savoir-vivre: każdy, kto się 
wywyższa, będzie poniżony, a każdy, kto się 
poniża, będzie wywyższony. 
 

 
 

O BEZINTERESOWNOŚCI 
Umiejętność długofalowego inwestowania 

jest w zasadzie czymś bardzo pozytywnym. Dzięki 
niej człowiek nie konsumuje od razu wszystkich 
zasobów, jakie zgromadził, ale część z nich 
przeznacza na później, a nawet potrafi dzięki 
mądremu gospodarowaniu je pomnożyć. 
Oczywiście, jak wszystkie dobre umiejętności, 
również i ta może zostać wykrzywiona, gdy ktoś 
chce zarabiać ponad miarę i za wszelką cenę, nie 
bacząc na elementarną uczciwość lub gdy każdy 
swój krok mierzy jedynie miarą opłacalności. 
Szczególnie problematyczna staje się umiejętność 
inwestowania wtedy, gdy dotyczy relacji z 
bliźnimi. Pojawia się wtedy interesowność: daję 
jedynie wtedy i takim ludziom, gdy mogę 
spodziewać się otrzymania w przyszłości z 
powrotem i w dwójnasób tego, co im dzisiaj 
ofiaruję. 

Właśnie o postawie bezinteresownej mówi 
dzisiaj Jezus, przypatrując się rewii próżności, jaka 
towarzyszyła wtedy – i niezmiennie towarzyszy 
także dzisiaj – spotkaniom ludzi wpływowych, 
których cechuje nastawienie interesowne. Cały ten 
marny teatr znika, gdy w miejsce postawy 
interesownej, zdominowanej poprzez chęć 
zaskarbienia sobie przyszłych względów i 
korzyści, pojawia się bezinteresowna życzliwość. 
Jej cechą jest to, że dostrzega potrzeby bliźnich, 
szczególnie najbardziej bezradnych i stara się w 
miarę możliwości im zaradzić, nie troszcząc się 

zupełnie o to, że nie przyniesie to ani zysku dzisiaj, 
ani jakiegoś innego szczególnego profitu w 
przyszłości. 

Postawa bezinteresowna jest w szczególny 
sposób odzwierciedleniem postawy Boga. 
Człowiek nie może Bogu niczego dać. Jak to przed 
wiekami mistrzowsko wyraził Jan Kochanowski, 
„złota też, wiem, nie pragniesz, bo to wszytko 
Twoje”. Wszystko, co Bóg daje człowiekowi, 
włącznie z życiem, jest czystym i niezasłużonym 
darem. 

Chociaż pouczenie Jezusa kończy się 
wspomnieniem odpłaty przy zmartwychwstaniu 
umarłych, nie mamy tu do czynienia z jakimś 
interesownym motywem. Przy zmartwychwstaniu 
umarłych ukaże się po prostu w całym swoim 
pięknie podobieństwo do Boga tych, którzy byli 
zdolni do czynienia dobra bez prowadzenia 
rachunku strat i zysków.      
 

 
 

ROZPOCZĘCIE ROKU SZKOLNEGO  
ORAZ PIERWSZE ZAJĘCIA W SZKOLE  

IM. ŚW. JANA PAWŁA II  
6 WRZEŚNIA 2025 10:00 AM -1:00 PM 

 

 
 

W NIEDZIELĘ 8 WRZEŚNIA  
NA MSZY ŚWIĘTEJ O 11:30 AM 



 

 
 

SUNDAY – AUGUST 24, 2025 
I - $1,657 
II - $1,272 
AC - $270 TOTAL - $4,850 
 

 
 

 
 

THE CARDINAL’S ANNUAL 
STEWARDSHIP APPEAL 2025 

 

GOAL: $13,700 
Pledge: $11,795 
Paid: $11,795 

 

Participation: 76 Families 
 

THANK YOU FOR THE 
CONTINUED SACRIFICE 

 
 

 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 

Zatwierdzanie aplikacji w 
NYC Department of Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 
Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku: 

KONTAKT Karolina Sadelski 
718-667-8500 

e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 
 

 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE 
TABERNACLE THE MOST BLESSED 

SACRAMENT 
 

 August 31 – September 7, 2025 
 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
L.M. Barbara Olsen. 

6. L.M. Helena Ostrowski. 
Veronica Althea Modzelewski: 

1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for Family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayers for good health for Donna 
Knuth 
M. Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Regina i 
Władysław Kobeszko, Andrzej Cala, Mirek Maciąg. 

 


